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AVANT

1  On fait une pause ? Was macht man, wenn man während des Tages eine kleine Pause einlegt?  
Kreuzen Sie an.

[] On boit un thé.
[] On lit le journal.
[] On discute.
[] On prend le métro.

[] On écoute de la musique.
[] On rencontre la famille.
[] On fait de la musique.
[] On rentre à la maison.

PENDANT

2  Regardez le début du film sans le son et devinez ! Sehen Sie den Filmanfang bis 00:38 ohne Ton an. 
Was, glauben Sie, trifft zu? Kreuzen Sie an.

a L’homme et la femme sont [] à la maison. [] au salon de thé. [] à un concert.
b L’homme et la femme [] sont amis. [] ne se connaissent pas. [] ont rendez-vous.

3  D’abord, ensuite et puis… Regardez la vidéo avec le son jusqu’à 02:10 et numérotez. Sehen Sie nun 
den Film mit Ton bis zu Minute 02:10 an. In welcher Reihenfolge werden die Themen angesprochen? 
Nummerieren Sie von 1 bis 4.

L’homme et la femme parlent…
__ musique.
__  nationalité.

__  origine.
__  travail.

4  Regardez la vidéo encore une fois et complétez le tableau. Sehen Sie den Film noch einmal bis zu 
Minute 02:10 und ergänzen Sie die Tabelle.

Elle/Il…

s’appelle…

a grandi à…

a la nationalité…

habite à…

travaille à…

est…

joue/fait…
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5  Pardon ?! Qu’est-ce qu’a Lucas ? Faites des suppositions. Sehen Sie nun den Film weiter bis zu  
Minute 03:03. Was ist mit Lucas los? Was glauben Sie? Stellen Sie Vermutungen an, bevor Sie  
den ganzen Film ansehen.

APRÈS

6  Oh, je peux venir ? Jouez la fin de la scène avec votre partenaire. Lesen Sie das Ende des Videoskripts 
(mit * gekennzeichnet) und spielen Sie den Schluss mit Ihrer Partnerin oder Ihrem Partner. Sie können 
sich ein anderes Hobby ausdenken (jouer du piano, faire du théâtre, jouer au foot, danser le tango/la 
salsa...) und entscheiden, ob es der Wahrheit entspricht oder nicht.  Zu Hause können Sie auch 
einen neuen Dialog schreiben. 

Le thé à la menthe
In vielen arabischen und nordafrikanischen Ländern ist Minz-
tee bzw. der mit Marokkanischer Minze aromatisierte Grüne Tee 
Tradition. Durch die Kolonialgeschichte Frankreichs hat der 
„thé à la menthe“ (sowie die Gerichte Couscous und Taboulé) 
Einzug in die französische Landesküche gehalten. Traditionell 
trinkt man drei Gläser Minztee; ein marokkanisches Sprichwort 
sagt: „le premier verre est doux comme la vie, le second est 
fort comme l’amour et le troisième amer comme la mort“. Das 
erste Glas schmeckt süß wie das Leben, das zweite ist stark wie 
die Liebe und das dritte bitter wie der Tod.
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